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Bundesrepublik Deutschland 
Der Bundeskanzler 

1/4 (IV/1)- 68070- E- Wa 6/71 


Bonn, den 23. Juni 1971 


An den Herrn 

Präsidenten des Deutschen Bundestages 


Betr.: Unterrichtung der gesetzgebenden Körperschaften gemäß 
Artikel 2 des Gesetzes zu den Gründungsverträgen der 
Europäischen Gemeinschaften 
hier: Wirtschaftspolitik in der 

Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft 


Gemäß Artikel 2 Satz 2 des Gesetzes zu den Verträgen vom 
25. März 1957 zur Gründung der Europäischen Wirtschaftsge- 
meinschaft (EWG) und der Europäischen Atomgemeinschaft 
(EAG) vom 27. Juli 1957 übersende ich als Anlage den Vor- 
schlag der Kommission der Europäischen Gemeinschaften für 

eine Verordnung (EWG) des Rates zur Änderung der Ver- 
ordnung (EWG) Nr. 1571/70 vom 27. Juli 1970 des Rates 
über die Eröffnung, Aufteilung und Verwaltung eines Ge- 
meinschaftszollkontingents für bestimmte handgearbeitete 
Waren. 

Dieser Vorschlag ist mit Schreiben des Herrn Präsidenten der 
Kommission der Europäischen Gemeinschaften vom 9. Juni 1971 
dem Herrn Präsidenten des Rates der Europäischen Gemein- 
schaften übermittelt worden. 

Die Anhörung des Europäischen Parlaments und des Wirt- 
schafts- und Sozialausschusses zu dem genannten Kommissions- 
vorschlag ist nicht vorgesehen. 

Mit der alsbaldigen Verabschiedung des Kommissionsvor- 
schlages durch den Rat ist zu rechnen. 

Zur Information wird gleichzeitig die von der Kommission der 
Europäischen Gemeinschaften zu ihrem Vorschlag übermittelte 
Begründung beigefügt. 


Brandt 


Druck.: Buchdruckerei R. Madel, 5307 Wachtberg-Villip 
Alleinvertrieb Dr. Hans Heger, 53 Bonn-Bad Godesberg 1 
Postfach 821, Goethestraße 54, Telefon 6 35 51 
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Vorschlag einer Verordnung (EWG) des Rates 
zur Änderung der Verordnung (EWG) Nr. 1571/70 
vom 27. Juli 1970 des Rates *) über die Eröffnung, Aufteilung 
und Verwaltung eines Gemeinschaftszollkontingents 
für bestimmte handgearbeitete Waren 


DER RAT DER EUROPÄISCHEN 
GEMEINSCHAFTEN - 

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Euro- 
päischen Wirtschaftsgemeinschaft, insbesondere auf 
Artikel 113, 

auf Vorschlag der Kommission, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

Mit der Verordnung (EWG) Nr. 1571/70 vom 
27. Juli 1970, geändert durch die Verordnung (EWG) 
Nr, 2262/70 vom 10. November 1970-), hat der Rat 
für die Zeit vom 1. September 1970 bis zum 
31. August 1971 ein jährliches zollfreies Gemein- 
schaftszollkontingent für handgearbeitete Waren mit 
einem Gesamtbetrag von 5 Millionen Rechnungs- 
einheiten und zwar bis zum Höchstwert von 500 000 
Rechnungseinheiten für jede betreffende Tarifnum- 
mer oder Tarifstelle eröffnet und auf die Mitglied- 
staaten aufgeteilt. Gemäß Artikel 1 Absatz 2 der 
vorgenannten Verordnung (EWG) Nr. 1571/70 ist die 
Zulassung zu diesem Gemeinschaftszollkontingent 
jedoch an eine den Zollbehörden der Gemeinschaft 
vorzulegende Bescheinigung der anerkannten Stel- 
len des Ursprungslandes gebunden, in der beschei- 
nigt wird, daß die betreffenden Waren handgearbei- 
tet sind. 


Da in Kürze Handelsgeschäfte mit den Philippinen, 
Thailand, Indonesien, Iran und Ceylon aufgenom- 
men werden sollen, ist es aus praktischen Gründen 
angezeigt, die vorgenannte Verordnung durch die 
Hinzufügung eines von den Behörden dieser Län- 
der auszustellenden Bescheinigungsmusters zu er- 
gänzen - 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 
Artikel 1 

Den Bescheinigungsmustern in den Anhängen der 
Verordnung (EWG) Nr. 1571/70 vom 27. Juli 1970 
sind die der vorliegenden Verordnung beigefügten 
Bescheinigungsmuster hinzuzufügen. 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am dritten Tage nach ihrer 
Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen 
Gemeinschaften in Kraft, 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbind- 
lich und gilt unmittelbar in jedem Mitgliedstaat. 

9 Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. L 172 
vom 5. August 1970, S. 1 

2 ) Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. L 245 
vom 11. November 1970, S. 1 


Brüssel, den 


Im Namen des Rates 


Der Präsident 
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Annexe III 
Anhang III 
Allegato III 

uijiciQt: in 

Certificate in regard to certain handicrafts products 
(handicrafts) 

Certificat concernant certains produits faits ä la 
main (handicrafts) 

Bescheinigung für bestimmte handgearbeitete 
Waren (handicrafts) 

Certificato relativo a taluni prodotti fatti a mano 
(handicrafts) 

Certificaat betreffende bepaalde met handenarbeid 
verkregen Produkten (handicrafts) 

N° 

N° 

Nr 

N. 

Nr 

The Government of Thailand 
Le gouvernement de la Thailande 
Die Regierung Thailands 
II Governo della Thailandia 
De Regering van Thailand 

Ministry of Economic Affairs 
Board of Export Promotion 

Certifies that the consignment described below 
includes only 

Certifie que l'envoi decrit ci-apres contient exclu- 
sivement 

bescheinigt, daß die nachstehend bezeichnete Sen- 
dung ausschließlich 

Certifica che la partita descritta qui appresso con- 
tiene exclusivamente 

Verklaart dat de hierna omschreven zending uit- 
sluitend 

handicrafts products (handicrafts) of the cottage 
industry, 

des produits faits ä la main par l'artisanat rural, 

in ländlichen Handwerksbetrieben handgearbeitete 
Waren enthält, 

dei prodotti fatti a mano dell'artigianato rurale, 
Produkten bevat welke ten plattelande met handen- 
arbeid in de huisindustrie zijn verkregen, 

that the products are of Thail manufacture 
que les produits sont de fabrication thailandaise 

daß diese Waren thailändischer Herstellung sind 
che i prodotti sono di fabbricazione thailandese 
dat deze Produkten van Thailands fabrikaat zijn 

and exported from Thailand to the Member States 
of the European Communities. 


et sont exportes de la Thailande ä destination des 
Etat membres des Communautes Europeennes. 

und aus Thailand nach den Mitgliedstaaten der 
Europäischen Gemeinschaften ausgeführt werden. 

e sono esportati dalla Thailandia a destinazione 
degli Stati membri delle Comunitä europee. 

en van Thailand naar de Lid-Staten van de Europese 
Gemeenschappen worden geexporteerd. 

1. Name and address of exporter in Thailand 

1. Nom et adresse de l'exportateur en Thailande 

1. Name und Anschrift des Ausführers in Thailand 

1. Nome e indirizzo dell'esportatore in Thailandie 

1. Naam en adres van de exporteur in Thailand 

2. Name and address of importer in a Member 
State of the European Communities 

2. Nom et adresse de l'importateur dans un Etat 
membre des Communautes Europeennes 

2. Name und Anschrift des Einführers in einem Mit- 
gliedstaat der Europäischen Gemeinschaften 

2. Nome e indirizzo deH'importatore in uno State 
membro delle Comunitä europee 

2. Naam en adres van de importeur in een Lid- 
Staat van de Europese Gemeenschappen 

3. Port or airport of despatch 

3. Port ou aeroport d'embarquement 

3. Verladehafen oder Verladeflughafen 

3. Porto o aeroporto d’imbarco 

3. Haven of luchthaven van inlading 

4. Ship 

4. Bateau 

4. Schiff 

4. Nave 

4. Schip 

5. Bill of lading (date) 

5. Connaissement (date) 

5. Konossement (Datum) 

5. Polizza di carico (data) 

5. Datum cognossement 

6. Port or airport of destination 

6. Port ou aeroport de destination 

6. Bestimmungshafen oder Bestimmungsflughafen 

6. Porto o aeroporto di destinazione 

6. Haven of luchthaven van bestemming 

7. Member State of destination 

7. Etat membre de destination 
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7. Bestimmungs-Mitgliedstaat 
7. Stato membro destinatario 
7. Lid-Staat van besteinming 

Place and date of issue 
Lieu et date d'emission 
Ort und Datum der Ausstellung 
Luogo e data di emissione 
Plaats en datum van afgifte 

Seal of issuing body 

Cachet de l'organisme emetteur 

Stempel der ausstellenden Behörde 

Timbro dell'ufficio emittente 

Stempel van de met de afgifte belaste instantie 


(Signature of officer responsible) 


(Signature du responsable) 


(Unterschrift des Zeichnungsberechtigten) 


(Firma dell'incaricato) 


(Handtekening van de verantwoorde- 
lijke ambtenaar) 

Board of Export Promotion 


Description of products 


Serial N° 


Package 

Common 

i 

Description of 

Detailed 

Weight 

Marks 

Number 

Customs 

goods (Common 

description Quantity ! 

in 

and 

and 

Tariff N° 

Customs Tariff) 

of products 

kg 

numbers 

nature 



1 




Description des produits 



Colis 

Numero 
du tarif 
douanier 

commun 

Numero 

d'ordre 

Marques 

e - ! 
numeros | 

Nombre 

et 

nature 


Designation des 
marchandises 

Description 

Poids 

(tarif douanier 

detaillee Nombre 

en 

commun) 

des produits | j 

kg 





Beschreibung der Waren 



Packstücke 

Waren- 

r 

Genaue 

Beschreibung Anzahl 
der Waren 

Laufende 

Nummer 

Zeichen | 
und 

Nummern 

Anzahl 

und 

Art 

Nummer des , bezeichnung 
Gemeinsamen (Gemeinsamer 
■ Zolltarifs | Zolltarif) 


1 


Gewicht 

in 

kg 


Numero 

d'ordine 


Colli 

Marche Quantita 

e e 

numeri natura 


Descrizione dei prodotti 


Numero 
della tariffa 
doganale 
comune 


Designazione 
delle merci 
(Tariffa doga- 
nale comune) 


Descrizione 

dettagliata Quantita 
dei prodotti ; 


Peso 

in 


kg 


Volg- 

nummer 


Omschrijving van de Produkten 


Colli 

_ Post van het 

Omschrijving 
van de goederen 

Nauwkeurige 

! 

Aantal 

Aantal in 

kg 

Merken 

en 

nummers 

Aantal 

en 

soort 

gemeen- 
; schappelijk 
douanetarief 

volgens het 
gemeen- 
schappelijk 
douanetarief 

! omschrijving 
j van de 

Produkten 1 

l 
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Annexe IV 
Anhang IV 
Allegato IV 

Rillarfn TW 
x v 

Certificate in regard to certain handicraft products 
(handicrafts) 

Certificat concernant certains produits faits ä la 
main (handicrafts) 

Bescheinigung für bestimmte handgearbeitete 
Waren (handicrafts) 

Certificato relativo a taluni prodotti fatti a mano 
(handicrafts) 

Certificaat betreffende bepaalde met handenarbeid 
verkregen Produkten (handicrafts) 

N° 

N° 

Nr 

N 

Nr 

The Government of Indonesia 
Le Gouvernement d'Indonesie 
Die Regierung Indonesiens 
II Governo dell' Indonesia 
De Regering van Indonesie 

Ministry of Trade 
Ministere du Commerce 
Ministerium für Handel 
Ministero del Commercio 
Ministerie van Handel 

The Super Intending Company of Indonesia 

Certifies that the consignment described below 
includes only 

Certifie que l'envoi decrit ci-apres contient exclu- 
sivement 

bescheinigt, daß die nachstehend bezeichnete Sen- 
dung ausschließlich 

Certifica che la partita descritta qui appresso con- 
tiene exclusivamente 

Verklaart dat de hierna omschreven zending uit- 
sluitend 

handicraft products (handicrafts) of the cottage 
industry, 

des produits faits ä la main par l'artisanat rural, 

in ländlichen Handwerksbetrieben handgearbeitete 
Waren enthält, 

dei prodotti fatti a mano dell'artigianato rurale, 

Produkten bevat welke ten plattelande met handen- 
arbeid in de huisindustrie zijn verkregen, 

that the products are of Indonesian manufacture 
que les produits sont de fabrication indonesienne 
daß diese Waren indonesischer Herstellung sind 


che i prodotti sono di fabbricazione lndonesiana 
dat deze Produkten van Indonesisch fabrikaat zijn 

and exported from Indonesia to the Member States 
of the European Communities 

et sont exportes de l'Indonesie ä destination des 
Etats membres des Communautes europeennes 

und aus Indonesien nach den Mitgliedstaaten der 
Europäischen Gemeinschaften ausgeführt werden. 

e sono esportati dall'Indonesia a destinazione degli 
Stati membri delle Comunitä europee 

en van Indonesia naar de Lid-Staten van de Euro- 
pese Gemeenschappen worden geeexporteerd. 

1. Name and address of exporter in Indonesia 

1. Nom et adresse de l’exportateur en Indonesie 

1. Name und Anschrift des Ausführers in Indo- 
nesien 

1. Nome e indirizzo dell esportatore in Indonesia 

1. Naam en adres van de exporteur in Indonesie 

2. Name and address of importer in a Member 
State of the European Communities 

2. Nom et adresse de l’importateur dans un Etat 
membre des Communautes Europeennes 

2. Name und Anschrift des Einführers in einem Mit- 
gliedstaat der Europäischen Gemeinschaften 

2. Nome e indirizzo deH'importatore in uno Stato 
membro delle Comunitä europee 

2. Naam en adres van de importeur in een Lid- 
Staat van de Europese Gemeenschappen 

3. Port or airport of despatch 

3. Port ou aeroport d'embarquement 

3. Verladehafen oder Verladeflughafen 

3. Porto o aeroporto d’imbarco 

3. Haven of luchthaven van inlading 

4. Ship 

4. Bateau 

4. Schiff 

4. Nave 

4. Schip 

5. Bill of lading (date) 

5. Connaissement (date) 

5. Konossement (Datum) 

5. Polizza di carico (data) 

5. Datum cognossement 

6. Port or airport of destination 

6. Port ou aeroport de destination 
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6. Bestimmungshafen oder Bestimmungsflughafen 
6. Porto o aeroporto di destinazione 

6. Haven of luchthaven van bestemming 

7. Member State of destination 
7. Etat membre de destination 
7. Bestimmungs-Mitgl iedstaat. 

7. Stato membro destinatario 
7. Lid-Staat van bestemming 

Place and date of issue 
Lieu et date d'emission 
Ort und Datum der Ausstellung 
Luogo e data di emissione 
Plaats en datum van afgifte 

Seal of issuing body 

Cachet de l organisme emetteur 


Stempel der ausstellenden Behörde 

Timbro dell'ufficio emittente 

Stempel van de met de afgifte belaste instantie 


(Signature of officer responsible) 


(Signature du responsable) 


(Unterschrift des Zeichnungsberechtigten) 


(Firma dell'incaricato) 


(Handtekening van de verantwoorde- 
lijke ambtenaar) 

The Super Intending Company of Indonesia 


Description of products 


Serial N° 


Package 

Common 

Description of 

Detailed 

Weight 

Marks 

Number 

Customs 

goods (Common 

description Quantity 

in 

and 

numbers 

and 

nature 

Tariff N° 

Customs Tariff) 

of products 

kg 


Description des produits 


Numero 

d'ordre 


Colis 

Marques Nombre 
et j et 
numeros j nature 


Numero 
du tarif 
douanier 
commun 


Designation des 
marchandises 
(tarif douanier 
commun) 


Description 
detaillee 
des produits 


Nombre 


Poids 

en 

kg 


Beschreibung der Waren 



Packstücke 

Waren- 

i ! 

Laufende 

Nummer 

Zeichen 

und 

Nummern 

Anzahl 

und 

Art 

Nummer des ; bezeichnung 
Cememsamen (Gemeinsamer 
Zolltarifs Zolltarif) 

: Genaue 

Beschreibung Anzahl 
der Waren 


Gewicht 

in 

kg 


Numero 

d'ordine 


Descrizione dei prodotti 


Colli 

Marche Quantitä 

e e 

numeri natura 


Numero 
della tariffa 
doganale 
comune 


Designazione 
delle merci 
(Tariffa doga- 
nale comune) 


Descrizione 

Peso 

dettagliata Quantitä 

in 

dei prodotti 

kg 


Omschrijving van de Produkten 



Colli 

_ Post van het 

, Omschrijving j 
van de aoederen Nauwkeuriae 


i 

Volg- 

nummer 

Merken Aantal 

en en 

nummers soort 

gemeen- 

schappelijk 

douanetarief 

i 

volgens het 
gemeen- 
schappelijk 
douanetarief 

omschrijving 
van de 
Produkten > 

1 

Aantal 

Gewicht 

in 

i kg 
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Annexe V 
Anhang V 
Allegato V 
Bijlage V 

Certificate in regard to certain handicraft products 
(handicrafts) 

Certificat concernant certains produits faits ä la 
main (handicrafts) 

Bescheinigung für bestimmte handgearbeitete 
Waren (handicrafts) 

Certificato relativo a taluni prodotti fatti a mano 
(handicrafts) 

Certificaat betreffende bepaalde met handenarbeid 
verkregen Produkten (handicrafts) 

N° 

N° 

Nr 

N 

Nr 

The Government of Philippines 
Le gouvernement des Philippines 
Die Regierung der Philippinen 
II Governo delle Filippine 
De Regering van de Filippijnen 

Department of Commerce and Industry 

National Cottage Industries Development Authority 
(NACIDA) 

Certifies that the consignment described below 
includes only 

Certifie que l’envoi decrit ci-apres contient exclu- 
sivement 

bescheinigt, daß die nachstehend bezeichnete Sen- 
dung ausschließlich 

Certifica che la partita descritta qui appresso con- 
tiene exclusivamente 

Verklaart dat de hierna omschreven zending uit- 
sluitend 

handicraft products (handicrafts) of the cottage 
industry, 

des produits faits a la main par l'artisanat rural, 

in ländlichen Handwerksbetrieben handgearbeitete 
Waren enthält, 

dei prodotti fatti a mano dell’artigianato rurale, 

Produkten bevat welke ten plattelande met handen- 
arbeid in de huisindustrie zijn verkregen, 

that the products are of Philippines manufacture 
que les produits sont de fabrication philippine 
daß diese Waren philippinischer Herstellung sind 


che i prodotti sono di fabbricazione filippina 
dat deze Produkten van filippijne fabrikaat zijn 

and exported from Philippines to the Member State 
ot the European Communities. 

et sont exportes des Philippines ä destination des 
Etats membres des Communautes europeennes. 

und von den Philippinen nach den Mitgliedstaaten 
der Europäischen Gemeinschaften ausgeführt wer- 
den. 

e sono esportati daile Filippine a destinazione degli 
Stati membri delle Comunitä europee. 

en van de Filippijnen naar de Lid-Staten van de 
Europese Gemeenschappen worden geexporteerd. 

1. Name and address of exporter in Philippines 

1. Nom et adresse de 1'exportateur aux Philippines 

1. Name und Anschrift des Ausführers in den Phi- 
lippinen. 

1. Nome e indirizzo dell esportatore nelle Filippine 

1 . Naam en adres van de exporteur in de Filippijnen 

2. Name and address of importer in a Member 
State of the European Communities 

2. Nom et adresse de l’importateur dans un Etat 
membre des Communautes Europeennes 

2. Name und Anschrift des Einführers in einem Mit- 
gliedstaat der Europäischen Gemeinschaften 

2. Nome e indirizzo deH’importatore in uno Stato 
membro delle Comunitä europee 

2. Naam en adres van de importeur in een Lid- 
Staat van de Europese Gemeenschappen 

3. Port or airport of despatch 

3. Port ou aeroport d’embarquement 

3. Verladehafen oder Verladeflughafen 

3. Porto o aeroporto d’imbarco 

3. Haven of luchthaven van inlading 

4. Ship 

4. Bateau 

4. Schiff 

4. Nave 

4. Schip 

5. Bill of lading (date) 

5. Connaissement (date) 

5. Konossement (Datum) 

5. Polizza di carico (data) 

5. Datum cognossement 
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6. Port or airport of destination 
6. Port ou aeroport de destination 
6. Bestimmungshafen oder Bestimmungsflughafen 
6. Porto o aeroporto di destinazione 

6. Haven of luchthaven van bestemming 

7. Member State of destination 
7. Etat membre de destination 
7. Bestimmungs-Mitgliedstaat 
7. Stato inembro destinatario 
7. Lid-Staat van bestemming 

Place and date of issue 
Lieu et date d'emission 
Ort und Datum der Ausstellung 
Luogo e data di emissione 
Plaats en datum van afgifte 


! Seal of issuing body 
! Cachet de l'organisme emetteur 
Stempel der ausstellenden Behörde 
Timbro dell'ufficio emittente 
Stempel van de met de afgifte belaste instantie 

(Signature of officer responsible) 


(Signature du responsable) 


(Unterschrift des Zeichnungsberechtigten) 


(Firma dell'incaricato) 


(Handtekening van de verantwoorde- 
lijke ambtenaar) 

National Cottage Industry Development Authority 
(NAC IDA). 


Description of products 


Package 

Serial N° Marks Number 
and and 

numbers nature 


Common 
Customs 
Tariff N° 


Description of 
goods (Common 
Customs Tariff) 


Detailed 
description 
of products 


Quantity 


Weight 

in 

kg 


Numero 

d'ordre 


Marques 

et 

numeros 


Colis 

Nombre 
et 

nature 


Description des produits 


Numero 
du tarif 
douanier 
commun 


Designation des 
marchandises 
(tarif douanier 
commun) 


Description 
detaillee 
des produits 


Nombre 


Poids 

en 

kg 


Beschreibung der Waren 


Packstücke 

------ 1 Nummer des | 

Laufende Zeichen Anzahl Gemeinsamen! 

Nummer und j und Zolltarifs 

Nummern Art ! 


Waren- 

bezeichnung 

(Gemeinsamer 

Zolltarif) 


Genaue 
Beschreibung 
der Waren 


Anzahl 


i Gewicht 
in 

! kg 


Descrizione dei prodotti 


Numero 

d'ordine 

Marche 

e 

numeri 

Colli 

Quantitä 

e 

natura 

Numero 
della tariffa 
doganale 
comune 

Designazione . 

delle merci 
(Tariffa doga- 
nale comune) 

Descrizione 
dettagliata 
dei prodotti 

Quantitä 

Peso 

in 

kg 




Omschrijving 

van de Produkten 




Volg- 

nummer 

Colli 

Merken Aantal 

en en 

nummers soort 

Post van het 
gemeen- 
schappelijk 
douanetarief 

Omschrijving 
van de goederen 
volgens het 
gemeen- 
schappelijk 
douanetarief 

Nauwkeurige 
omschrijving 
van de 
Produkten 

Aantal 

Gewicht 

in 

kg 
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Annexe VI 
Anhang VI 
Allegato VI 
Bijlage VI 

Certificate in regard to certain handicraft products 
(handicrafts) 

Certificat concernant certains produits faits ä la 
main (handicrafts) 

Bescheinigung für bestimmte handgearbeitete 
Waren (handicrafts) 

Certificato relativo a taluni prodotti fatti a mano 
(handicrafts) 

Certificaat betreffende bepaalde met handenarbeid 
verkregen Produkten (handicrafts) 

N° 

N° 

Nr 

N 

Nr 

The Government of Iran 
Le Gouvernement de l'Iran 
Die Regierung des Irans 
II Governo dellTran 
De Regering van Iran 

Ministry of Economy 
Ministere de l'Economie 
Ministerium für Wirtschaft 
Ministerio dell'Economia 
Ministerie van economische zaken 

The Institute of Standards and Industrial Research in 
Iran (ISIRI) 

Certifies that the consignment described below 
includes only 

Certifie que l'envoi decrit ci-apres contient exclu- 
sivement 

bescheinigt, daß die nachstehend bezeichnete Sen- 
dung ausschließlich 

Certifica che la partita descritta qui appresso con- 
tiene exclusivamente 

Verklaart dat de hierna omschreven zending uit- 
sluitend 

handicraft products (handicrafts) of the cottage 
industry, 

des produits faits ä la main par l'artisanat rural, 

in ländlichen Handwerksbetrieben handgearbeitete 
Waren enthält, 

dei prodotti fatti a mano dell'artigianato rurale, 


Produkten bevat welke ten plattelande met handen- 
arbeid in de huisindustrie zijn verkregen, 

that the products are of Iranian manufacture 
que les produits sont de fabrication iranienne 
daß diese Waren iranischer Herkunft sind 
che i prodotti sono di fabbricazione iraniana 
dat deze Produkten van iraans fabrikaat zijn 

and exported from Iran to the Member States of the 
European Communities. 

et sont exportes de l'Iran ä destination des Etats 
membres des Communautes Europeennes. 

und aus dem Iran nach den Mitgliedstaaten der 
Europäischen Gemeinschaften ausgeführt werden. 

e sono esportati dall'Iran a destinazione degli Stati 
membri delle Comunita europee. 

en van Iran naar de Lid-Staten van de Europese 
Gemeenschappen worden geexporteerd. 

1. Name and addresse of exporter in Iran 

1. Nom et adresse de l'exportateur en Irin 

1. Name und Anschrift des Ausführers im Iran 

1. Nome e indirizzo dell'esportatore in Iran 

1. Naam en adres van de exporteur in Iran 

2. Name and address of importer in a Member 
State of the European Communities 

2. Nom et adresse de l'importateur dans un Etat 
membre des Communautes Europeennes 

2. Name und Anschrift des Einführers in einem Mit- 
gliedstaat der Europäischen Gemeinschaften 

2, Nome e indirizzo deH'importatore in uno Stato 
membro delle Comunita europee 

2. Naam en adres van de importeur in een Lid- 
Staat van de Europese Gemeenschappen 

3. Port or airport of despatch 

3. Port ou aeroport d'embarquement 

3. Verladehafen oder Verladeflughafen 

3. Porto o aeroporto d'imbarco 

3. Haven of luchthaven van inlading 

4. Ship 

4. Bateau 

4. Schiff 

4. Nave 

4. Schip 

5. Bill of lading (date) 

5. Connaissement (date) 

5. Konossement (Datum) 
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5. Polizza di carico (data) 

5. Datum cognossement 

6. Port or airport of destination 

6. Port ou aeroport de destination 
6. Bestimmungshafen oder Bestimmungsflughafen 
6. Porto o aeroporto di destinazione 

6. Haven of luchthaven van bestemming 

7. Member State of destination 

7. Etat membre de destination 
7. Bestimmungs-Mitgliedstaat 
7. Stato membro destinatario 
7. Lid-Staat van bestemming 


Seal of issuing body 

Cachet de l'organisme emetteur 

Stempel der ausstellenden Behörde 

Timbro dellufficio emittente 

Stempel van de met de afgifte belaste instantie 


(Signature of officer responsible) 
(Signature du responsable) 

(Unterschrift des Zeichnungsberechtigten) 
(Firma dell'incaricato) 


Place and date of issue 
Lieu et date d'emission 
Ort und Datum der Ausstellung 
Luogo e data di emissione 
Plaats en datum van afgifte 


(Handtekening van de verantwoorde- 
lijke ambtenaar) 

The Institute of Standards and Industrial Research 
in Iran (ISIRI) 





Description of products 





Package 1 

Common 

Description of 
goods (Common 
j Customs Tariff) 

Detailed 


Weight 

in 

kg 

Serial N° 

Marks 

1 and 

numbers 

Number 

and 

nature 

Customs 
Tariff N° 

description 
of products 1 

Quantity ! 




Description des produits 





Colis 

Numero 
du tarif 
douanier 

commun 

! Designation des 
marchandises 
(tarif douanier 
commun) 

i 

Description 
detaillee I 
des produits | 

i 

Poids 

en 

kg 

Numero 

d'ordre 

Marques 1 
et 

numeros 

Nombre 
et | 

nature 

Nombre 


Beschreibung der Waren 



Packstücke 

Nummer des 

Waren- 

bezeichnung 

(Gemeinsamer 

Zolltarif) 

Genaue 


Gewicht 

in 

kg 

Laufende 

Nummer 

Zeichen 
i und 

Nummern 

Anzahl 

und 

Art 

Gemeinsamen 

Zolltarifs 

Beschreibung 
der Waren 

Anzahl 




Descrizione dei prodotti 





Colli 

! Numero 
della tariffa 
doganale 
comune 

Designazione 
delle merci 
(Tariffa doga- 
nale comune) 

Descrizione 


Peso 

in 

kg 

Numero 

d'ordine 

Marche 

e 

numeri 

Quantitä 

e 

natura 

dettagliata 
dei prodotti 

Quantitä 




Omschrijving 

van de Produkten 




Colli 

Post van het 

Omschrijving 
van de goederen 
volgens het 
gemeen- 
schappelijk 
douanetarief 

Nauwkeurige 
omschrijving 
van de 
Produkten 



Volg- 

nummer 

Merken 

en 

nummers 

Aantal 

en 

soort 

! gemeen- 
schappelijk 
douanetarief 

| 

Aantal 

Gewicht 

in 

kg 
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Annexe VII 
Anhang VII 
Allegato VII 
Bijlage VII 

Certificate in regard to certain handicraft products 
(handicrafts) 

Certificat concernant certains produits faits ä la 
main (handicrafts) 

Bescheinigung für bestimmte handgearbeitete 
Waren (handicrafts) 

Certificato relativo a taluni prodotti fatti a mano 
(handicrafts) 

Certificaat betreffende bepaalde met handenarbeid 
verkregen Produkten (handicrafts) 

N° 

N° 

Nr 

N 

Nr 

The Government of Ceylon 
Le gouvernement de Ceylan 
Die Regierung Ceylons 
II Governo di Ceylon 
De Regering van Ceylon 

The Department of Small Industries of Ceylon 

Certifies that the consignment described below 
includes only 

Certifie que l'envoi decrit ci-apres contient exclu- 
sivement 

bescheinigt, daß die nachstehend bezeichnete Sen- 
dung ausschließlich 

Certifica che la partita descritta qui appresso con- 
tiene exclusivamente 

Verklaart dat de hierna omschreven zending uit- 
sluitend 

handicraft products (handicrafts) of the cottage 
industry, 

des produits faits a la main par l'artisanat rural, 

in ländlichen Handwerksbetrieben handgearbeitete 
Waren enthält, 

dei prodotti fatti a mano dell'artigianato rurale, 

Produkten bevat welke ten plattelande met handen- 
arbeid in de huisindustrie zijn verkregen, 

that the products are of Ceylon manufacture 
que les produits sont de fabrication cingolaise 


daß diese Waren ceylonesischer Herstellung sind 
che i prodotti sono di fabbricazione singalese 
dat deze Produkten van singalees fabrikaat zijn 

and exported from Ceylon to the Member States of 
the European Communities. 

et sont exportes de Ceylan ä destination des Etats 
membres des Communautes europeennes. 

und aus Ceylon nach den Mitgliedstaaten der Euro- 
päischen Gemeinschaften ausgeführt werden. 

e sono esportati da Ceylon a destinazione degli Stati 
membri delle Comunitä europee. 

en van Ceylon naar de Lid-Staten van de Europese 
Gemeenschappen worden geexporteerd. 

1. Name and address of exporter in Ceylon 

1. Nom et adresse de l'exportateur en Ceylon 

1. Name und Anschrift des Ausführers in Ceylon 

1. Nome e indirizzo dell'esportatore in Ceylon 

1. Naam en adres van de exporteur in Ceylon 

2. Name and address of importer in a Member 
State of the European Communities 

2. Nom et adresse de l'importateur dans un Etat 
membre des Communautes Europeennes 

2. Name und Anschrift des Einführers in einem Mit- 
gliedstaat der Europäischen Gemeinschaften 

2. Nome e indirizzo dell'importatore in uno Stato 
membro delle Comunitä europee 

2. Naam en adres van de importeur in een Lid- 
Staat van de Europese Gemeenschappen 

3. Port or airport of despatch 

3. Port ou aeroport d'embarquement 

3. Verladehafen oder Verladeflughafen 

3. Porto o aeroporto d'imbarco 

3. Haven of luchthaven van inlading 

4. Ship 

4. Bateau 

4. Schiff 

4. Nave 

4. Schip 

5. Bill of lading (date) 

5. Connaissement (date) 

5. Konossement (Datum) 

5. Polizza di carico (data) 

5. Datum cognossement 

6. Port or airport of destination 

6. Port ou aeroport de destination 
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6. Bestimmungshafen oder Bestimmungsflughafen 
6. Porto o aeroporto di destinazione 

6. Haven of luchthaven van bestemming 

7. Member State of destination 
7 . Etat membre de destination 
7. Bestimmungs-Mitgliedstaat 
7. Stato membro destinatario 
7. Lid-Staat van bestemming 

Place and date of issue 
Lieu et date d’emission 
Ort und Datum der Ausstellung 
Luogo e data di emissione 
Plaats en datum van afgifte 

Seal of issuing body 

Cachet de l'organisme emetteur 


Stempel der ausstellenden Behörde 

Timbro dell'ufficio emittente 

Stempel van de met de afgifte belaste instantie 


(Signature of officer responsible) 


(Signature du responsable) 


(Unterschrift des Zeichnungsberechtigten) 


(Firma dell'incaricato) 


(Handtekening van de verantwoorde- 
lijke ambtenaar) 

The Department of Small Industries of Ceylon. 


Description of products 



Package 

Common 

Serial N° 

Marks 

Number 

Customs 


and 

and 

Tariff N° 


numbers 

nature 



Description of Detailed 
goods (Common description Quantity 
Customs Tariff) of products j 


Weight 

in 

kg 


Description des produits 


Numero 

d'ordre 


Colis 

Marques i Nombre 
et et 

numeros nature 


Numero ! 
du tarif 
douanier 
commun 


Designation des ^ 
marchandises Description 

(tarif douanier detalllee 
commun) j des produits 


Nombre 


Poids 

en 

kg 


Beschreibung der Waren 



Packstücke 

’i ' " | 

i 

Nummer des 

Waren- 

j bezeichnung 

I (Gemeinsamer 
Zolltarif) 

Genaue 

Laufende 

Nummer 

Zeichen 
! und 

Nummern 

Anzahl 

und 

Art 

Gemeinsamen 

Zolltarifs 

! j 

Beschreibung Anzahl 
der Waren 


Gewicht 

in 

kg 


Descrizione dei prodotti 



Colli 

Numero 
della tariffa 
doganale 
comune 

Designazione 
delle merci 
(Tariffa doga- 
nale comune) 

Descrizione 

Peso 

Numero 

d'ordine 

Marche 

e 

numeri 

Quantitä 

e 

natura 

dettagliata Quantitä 

dei prodotti 

in 

kg 




Omschrijving 

van de Produkten 



1 Colli 

Post van het 

Omschrijving 
van de goederen 
volgens het 
gemeen- 
schappelijk 
douanetarief 

Nauwkeurige 

omschrijving 

van de Aantal 

Produkten 


Volg- 

nummer 

Merken 

en 

nummers 

Aantal 

en 

soort 

gemeen- 

schappelijk 

douanetarief 

Gewicht 

in 

kg 
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Begründung 


1. Mit Verordnung (EWG) Nr. 1571/70 vom 27. Juli 
1970 *) hat der Rat für die Zeit vom 1. September 
1970 bis 31. August 1971 ein zollfreies Gemein- 
schaftszollkontingent für bestimmte handgearbei- 
tete Waren mit einem Gesamtbetrag von 5 Mil- 
lionen Rechnungseinheiten, und zwar bis zu 
500 000 Rechnungseinheiten für jede betreffende 
Tarifnummer oder Tarifstelle, eröffnet und auf 
die Mitgliedstaaten aufgeteilt. Diese Verordnung 
ist mit Verordnung (EWG) Nr. 2262/70 vom 
10. November 1970 geändert worden 2 ). 

Gemäß Artikel 1 Absatz 2 der vorerwähnten 
Verordnung (EWG) Nr. 1571/70 ist die Zulassung 
zu diesem Gemeinschaftszollkontingent jedoch an 
eine den Zollbehörden der Gemeinschaft vorzu- 
legende Bescheinigung der anerkannten Stellen 
des Ursprungslandes gebunden, in der beschei- 
nigt wird, daß die betreffenden Waren hand- 
gearbeitet sind. 

Bisher sind Indien und Pakistan die einzigen 
Drittländer, die ein Bescheinigungsmuster vor- 
gelegt haben, das von den Zollbehörden der 
Gemeinschaft anerkannt ist, so daß sie in den 
Genuß der in der vorgenannten Verordnung vor- 
gesehenen Bestimmungen gelangen können. 


2. Aufgrund eines Antrags der Behörden der Phi- 
lippinen, Thailands, Indonesiens, Irans und Cey- 
lons sah sich die Gemeinschaft veranlaßt, die 
Kontrollmodalitäten für jedes dieser Länder fest- 
zulegen, insbesondere die Anerkennung eines 
Bescheinigungsmusters, damit die in diesen Län- 
dern handgearbeiteten Waren zu dem Zollkon- 
tingent zugelassen und in die Gemeinschaft zu 
den Bedingungen der vorgenannten Verordnung 
eingeführt werden können. 

3. Mit dem vorliegenden Verordnungsentwurf sol- 
len daher lediglich die Bestimmungen der vor- 
genannten Verordnung auf die Erzeugnisse aus- 
gedehnt werden, für welche eine von den aner- 
kannten Behörden dieser Länder erteilte Beschei- 
nigung vorgelegt wird, aus der hervorgeht, daß 
die hier aufgeführten Erzeugnisse genau den Kri- 
terien der handgearbeiteten Waren entsprechen. 

Zur Zeit werden die Arbeiten zur Durchführung 
dieses Kontrollverfahrens fortgesetzt. 


Ü Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. L 172 
vom 5. August 1970, S. 1 

2 ) Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. L 245 
vom 11. November 1970, S. 1 
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